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Abstract:  

   Tourism is an important area for local and international organizations and it can 

help to reach prosperity and development. One of the most important areas of 

tourism is medical and health tourism, which attracts a lot of foreign currency to 

the target countries, therefore it’s so important for governments and private sector. 

Universities are among the most important institutions to help tourism by hardware 

and software, and besides that, this field can provide job opportunities for their 

graduates. The Department of Arabic Language and Literature, especially the 

Department of Arabic Language Translation can help in medical and heath tourism 

in Iran, given the important role of Iraqi tourists in Iran. Accordingly, with a 

descriptive-analytical approach, this paper aims to study the possibilities and issues 

of teaching the language, especially the teaching of the Iraqi dialect, and proposes 

task-based language teaching model with three levels: Pre-task includes learning 

about topics related to medical tourism and the teacher talks about them. The task 

level includes the learner carrying out communicative tasks, in a team format about 

the topics he has learned about, and post-task, includes talking about the topic and 

the teacher playing the role of supervising, carrying out activities due to their 

effectiveness. In addition to teaching the Iraqi dialect, linguistic and translation 
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skills and   providing useful sources and research, note writing and summarizing 

skills, enhance short-term memory. 

Keywords: Arabic Language Teaching, Teaching Iraqi Dialect, Health Tourism, 

Medical Tourism. 
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 مةكّ محدوليّة  نصف سنويّةوآدابها،  ةعربيّ المجلة دراسات في اللّغة 
 م2124ش/. ه0412 خريف وشتاء، الثلاثونو الثامن العدد، عشرة الرابعةالسنة 

      

ةة في إيران للسياحة العراقي  تعليم اللهجة ال  علی الواجبات( )اقتراح منهج مبني   طبي 
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ص:  الملخ 
والتنمية؛  ة عند المنظمات المحلّية والدولية كمجال للازدهارمهمتُعدّ السياحة من المجالات ال

التي تستقطب للبلدان المضيفة عملة  صحيّةوال طبيّةومن أهم المجالات فی السياحة هي السياحة ال
أجنبية كثيرة ولذلك تعطيها الحكومات والقطاع الخاص أهمية قصوى. والجامعات من أهمّ 

ساعد في يالمجال أن  اما أنّه من شأن هذكالمؤسسات التي تزوّد السياحة بالطواقم المتخصصة، 
 ، وخاصةة وآدابهاعربيّ توفير فرص العمل لخريجي الجامعات بالمقابل؛ وبالتالي فإنّ قسم اللغة ال

الذي يؤدّيه السيّاح  المهمّ ة، بإمكانه أن يؤثر في هذا المجال بناء علی الدور عربيّ فرع ترجمة اللغة ال
إلی تحليلي -حالي يسعی بمنهج وصفيفي إيران؛ عليه فإنّ المقال ال طبيّةون في السياحة العراقيّ ال

ووصل  ،ة والمشاكل الموجودةعراقيّ تعليم اللهجة ال ، وخاصةدراسة الإمكانات، وقضايا تعليم اللغة
ة عراقيّ ة بأخذ اللهجة العربيّ إلی نتاجج، من أهمّها  ررورة إعادة النظر في البرامج الدراسية لتعليم ال

مصادر تعليم هذه اللهجة... كما اقترح  ، وخاصةليف المصادروأهميتها بعين الاعتبار؛ وررورة تأ
لی مواريع ذات صلة إقبل الواجبات والتي تشمل التعرف    ماةثلاثالمستويات ال انموذج ويليس ذ

، مرحلة الواجبات التي تشمل قيام المتعلّم بواجبات تواصلية اتحدث المعلّم حولهي طبيّةبالسياحة ال
بعد الواجبات التي تشمل التحدث حول  ليها وماإموروعات التي تعرف وفي قالب فريق، حول ال

 القيام بنشاطات نظراً لفعاليته في تعليم اللغة.والموروع و قيام المعلّم بدور الإشراف في المحاررة 
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 مقدمةال

إنَّ تعليم اللغات الأجنبية من المجالات المثيرة للتحدي سواء في العلوم اللغوية التقليدية أم في 
أن  منهم علم اللغة الحديث وقد طرحت مباحث، وآراء ونظريات كثيرة في هذا المجال وأراد كل  

ة في إيران عربيّ للغة اليعلّم متعلّمي اللغة بمنهجه الخاصّ طريقة استعمال اللغة الأجنبية. فتعليم ا
ة ولأسباب مختلفة تُعتبر إعادة النظر في تعليمها وتفاصيل برامجها مهمرغم قدمه يواجه تحديات 

ة التي مهمبالجامعات ررورة ملحة؛ ومن المجالات ال ، وخاصةالدراسية بمختلف المستويات
ق العمل وفي يفية تعليم الطلاب مهارات تساعدهم في سوكجرت نقاشات كثيرة حولها هي 

 الحصول علی وظاجف.

تُعتبر من أهمّ فروع السياحة ومن شأنها أن تقدم مساعدات  طبيّةالسياحة ال ، وخاصةإنّ السياحة
يجب أن  وغيرهاة لاقتصاد البلدان المستثمرة فيها؛ فالحكومات، والمنظمات، والجامعات مهم

يمكن أن نشير إلی  ،قطاب السياحتعطيها أهمية قصوى. ومن الإمكانات الفكرية الضرورية لاست
ية في وين يتمتعون بمهارات لغوية للترجمة الشفسياحيّ يين أو مرشدين وتوفّر المترجمين الشف

تربية طواقم بهذه الشروط؛ عن ة. فإنّ الجامعات تُعدّ من أهمّ المراكز المسؤولة سياحيّ الظروف ال
قسام لأين، يمكن عراقيّ خاصة ال ،الكبير ونظراً لدور السياح العرب ،وفي إيران علی وجه الخصوص

في هذا المجال بتربية خريجين أخصاجيين بمهارات  مهمة وآدابها أن تقوم بدور فعال وعربيّ اللغة ال
 لغوية كافية وأن تساعد في توظيف خريجيها كذلك.

دان؛ تؤكّد المنظمات العالمية والإقليمية علی أهمية السياحة ودورها الكبير في اقتصاد البلو
ة سلاميّ في دراسة إلی أهمية دور السياحة في اقتصاد البلدان الإ سلاميّ فمثلًا تشير منظمة التعاون الإ

ة  في سياحيّ ، أنّ الإيرادات ال2101-2101قد أظهرت نتاجج هذه الدراسة التي أجريت بين »قاجلة  
دولار في  01051 ، إلی2101في سنة  أمريكيّ دولار  00750البلدان الأعضاء قد تصاعدت من  

؛ وهذا رغم تراجع جزجي في إجمالي إيرادات هذه البلدان من السياحة عالمياً والتي تراجعت 2101
. وقد وصلت نسبة السياح المسلمين من إجمالي 2101في  %0254إلی  2101في  %0257من 

 ؛ حسب هذه0«2101في  %1756إلی  2101في  %1454السياح الذين زاروا هذه البلدان من 
                                                           

، يسلامسلامية في منظمة التعاون الإ. مركز الأبحاث الإحصاجية والاقتصادية والاجتماعية والتدريب للدول الإ0
 .iii، ص   آفاق وتحدياتسلاميّ السياحة الدولية في بلدان منظمة التعاون الإ



 ۹۹۹               والثلاثون  الثامنعشرة، العدد  الرابعةمجلة دراسات في اللّغة العربيّة وآدابها، السنة          

 
جميع دول منظمة  إجمالينسبة كبيرة من السياح في  ونلكشيالإحصاجية، فإنّ السياح المسلمين 

لها  ،وخاصة من الدول المتاخمة مثل العراق ،نّ نسبة السياح المسلمينكو ل سلاميّ التعاون الإ
أنّه رغم  معه في مقابلة ۱لوزارة الصحة طبيّةفقد أعلن رجيس داجرة السياحة ال أهمية مضاعفة في إيران.

ح جفإنّه قد عبر حوالي مليون سا 2121تراجع دخول السياح الأجانب في البلاد بسبب كورونا سنة 
حسب تقرير المراسل الاجتماعي لوكالة تسنيم للأنباء... قد أشار »وة. يرانيّ صحي وطبي الحدود الإ

ة تتمتع بظروف يرانيّ ة الإميّ سلانّ الجمهورية الإأ إلی في وزارة الصحة طبيّةرجيس داجرة السياحة ال
كثر  طبيّةجيدة في السياحة ال في مستوى الطاقات الكامنة الموجودة ولكنها بحاجة إلی بذل جهود أ

 001بين  46، فإنّ إيران قد فازت بالمرتبة الـ2121في المستوى الوظيفي... وبناءً علی تقرير سنة 
  إنّه كل ساجح الق ،للعملة الأجنبية للبلاد صحيّةلوحول استقطاب السياحة ا .طبيّةبلداً في السياحة ال

مبلغاً بين  نفقمعدل ولكنّ الساجح الطبيّ يال في اً في البلدأمريكيدولاراً  141 ينفق طبي عادي غير
 .ألف ساجح صحي في البلد فستكسب البلاد مليار دولار 211دولار. فإذا دخل  0111 إلی 1111

كثر من مليون ساجح أجنبي يزور إيران  ةطبيّ وأراف رجيس داجرة السياحة ال في وزارة الصحة  أنّ أ
من التحويلات للسياح  %11ن نسبة أسنوياً لكنّ نصفهم يدخلون البلد بواسطة السماسرة... ثمّ 

 27كما أن وكالة إيرنا بتاريخ " ۲ «خاصة العراق وأفغانستان. ،رةوجامالأجانب ينتسبون إلی البلدان ال
ألف ساجح صحّي سنوياً وهكذا يمكننا أن نستنتج  711إلی  011خبراً حول  نشرت ۳"0111آبان 

لعملة من افنظراً لاستقطاب كمية كبيرة  .٤ازدياد رقم السيّاح الصحّيين في إيران وتضاعف أهميتها
كيد هذا التقرير والتقارير المشابهة وإشاراتها إلی أهمية العرا طبيّةالأجنبية في السياحة ال ق ونظراً لتأ

                                                           
 .. اداره گردشگرى سلامت وزارت بهداشت0
درصدى گردشگرى سلامت در پی  ۰۷اهش كالمللی به ايران/ ميليون بيمار بين كورود ي  وكالة تسنيم للأنباء،. 2

 ، موقع وكالة تسنيم للأنباء.0410فروردين  26،  روناكشيوع 

 .2101 / نوفمبر /01. 1

أبريل  0) 0410فروردين  06(؛ 2122-2120) 0411ها وكالة إيسنا حول سنة ت. قارن ذلك مع الأعداد التي ذكر4
( موقع وكالة تسنيم مقابلة مع مدير السياحة الصحية في جامعة مشهد للعلوم الطبية؛ وفي هذا الخبر أشير إلی 2122

( 2122-2120ش )0411مليون دولار في مدينة مشهد الإيرانية من السياحة الصحية سنة  41ايرادات بمقدار 
( في 2120-2121) 0111وكذلك الموقع المتخصص للسياحة الصحية )بهار( حول السياحة الصحية في عام 

 إيران.
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هداف لأة، عربيّ بدو من الضروري إعادة النظر في تعليم اللغة اليفي إيران، فإنّه  صحيّةفي السياحة ال
ة بعين الاعتبار في هذا المجال. عليه فإن المقال الحالي يسعی عراقيّ ة اللهجوأخذ ال صحيّةة سياحيّ 

ة في الجامعات عراقيّ ال اللهجةة، وعربيّ تحليلي لإلقاء نظرة علی تعليم اللغة ال-بمنهج وصفي
ة، وعلی البرامج الدراسية والمصادر الموجودة وكذلك يسعی لتقديم طريقة مقترحة لتعليم يرانيّ الإ

" في البحث الحالي صحيّةوال طبيّةخدم مصطلح"السياحة الاستُ  ة. والجدير بالذكر أنّهعربيّ اللغة ال
مات الطبيعية والاستعلاجية والوقاجية المتخصصة إلي الخد طبيّةليشمل القطاع كلّه من الخدمات ال

 ذكرها. أتيالتي سي

 تسعی وراء الإجابة عن الأسئلة التالية  ةالحالي ةهذا فإن المقالوعلی 
ة لأهداف سياحية عراقيّ ال اللهجةة وتعليم عربيّ ررورة إعادة النظر في برامج اللغة ال يما ه -

 ؟صحيّة

 ة ؟عراقيّ لا اللهجةلة لتعليم عفا ن تقديم طريقةكيف يمك -
 

 سابقة البحث

حاجّة إنّ هناك ف ،ة في الجامعات تُعتبر فكرة جديدة نسبياً سياحيّ هداف لأبما أنّ السياحة والتعليم 
خاصّة في مجال تعليم اللغات الأجنبية بهدف السياحة والسياحة  ،ملحّة للقيام ببحوث متخصصة

  ما يلي مجال السياحة؛ من بينها قيّمة قد أُجريت في اً ثوخاصّة. رغم هذا فإنّ بح طبيّةال

بي  واقع اللغة ال»(، درسا في مقالهما 2101أحمد وجعفر )بن - ة إسلامي  ة سياحي  ة لأغراض عر
ة واستعمالها في ماليزيا، في أغراض مختلفة منها السياحة، والسياحة عربيّ ، ظروف اللغة ال«أنموذجا  

 ة.عربيّ ة في السياحة في بلدان عربيّ غة الوكذلك استعمال المواطنين الماليزيين لل ،طبيّةال

وضعيت موجود گردشگری پزشكی: مطالعه »م( في مقالهم 2100شايی وآخرون )كودرس دل -
ةالظروف الراهنة للسياحة ال« )موردی ايران (، الواقع الموجود  : دراسة ظروف إيران أنموذجا  طبي 

 .في إيران، ومشاكلها، وفرصها صحيّةوال طبيّةللسياحة ال
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دور الفنادق العلاجية في تنشيط حركة السياحة »( في مقال 2104كما عالج عامر وشوقي ) -

 طبيّةالظروف الراهنة للسياحة ال« مصر-العلاجية في مصر والأردن دراسة حالة عن واحة سيوة
انت حالة دراستهما فندقاً للمرری في مصر وقد أشارا إلی دور عدد من فنادق كفي مصر والأردن و

من دول الخليج الفارسي النفطية والبلدان  ، وخاصةمرری في استقطاب السياح الصحّيينال
 الأخرى.

« Training for Medical Tourism in Iran»( في مقالهم 2107وأكّد دانيال وآخرون ) -
ةة سياحي  غراض لأ التعليم ) م بعين الاعتبار في تعليم الطاق طبيّة( علی أخذ السياحة الفي إيران طبي 

 ة.يرانيّ الصحّي في الجامعات الإ

 Medical Tourism: The Islamic» ا( في مقالهم2120وعالج رحمان، ساركر وحسن ) -

perspective( »ةالسياحة ال والسياحة  إسلاميّ ( السياحة من منظور ةسلامي  : النظرة ال طبي 
ة إقليمياً سلاميّ لدان الإبين المسلمين والإمكانات، والمساجل، والفرص الموجودة في الب صحيّةال

 وعالمياً.

ة التابع سلاميّ جتماعية، والتعليمية للدول الإقتصادية، والاقام مركز الدراسات الإحصاجية، والا -
السياحة الدولية في بلدان منظمة التعاون »( في دراسته 2121) سلاميّ لمنظمة التعاون الإ

وف الراهنة لأقسام السياحة في البلدان بدراسة الإحصاءات والظر« : آفاق وتحدياتسلامي  ال 
 الأعضاء في منظمة التعاون كما أنّه قام بتقديم تقارير عن السياحة في الدول الأعضاء.

ة  عراقيّ النمط الجنوبي فی اللهجة ال»م( في مقالهما  2117ش/ 0116ودرس عامري وريغمي ) -
في محافظة  اللهجةة عربيّ ها باللهجات الة وعلاقتعراقيّ ال اللهجةاللهجة الجنوبية في « تاريخ وتطور
 ة وميزات هذه اللهجات، لكنّهما لم يدرسا تعليم هذه اللّهجات.يرانيّ خوزستان الإ

تب تعليم اللغة كأسس ومعايير »( قد عالجت في مقالها 2101ش/  0117)نجاد محسنيكما أنّ  -
ة في إيران عربيّ ظروف تعليم اللغة ال« ة نموذجاً عربيّ تاب تعليم الكة للناطقين بغيرها، سلسلة عربيّ ال

 واقترحت المعايير المناسبة لتأليف الكتب في هذا المجال.
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ة وكذلك الدراسات حول سياحيّ ة والأغراض العربيّ لكنّه رغم هذه الدراسات القيمة حول اللغة ال
ة عراقيّ ال اللهجة في بلدان المنطقة خاصة في إيران، لم يُعثر علی دراسة مستقلة حول طبيّةالسياحة ال

كد.سياحيّ لأغراض   ة في إيران؛ فأهمية دراسة كهذه تتأ

 

ةالسياحة ال  والعلاج بالطبيعة طبي 

قد قدّمت  0لكنّ منظمة السياحة العالمية» طبيّةلقد اقترح الدارسون تعاريف مختلفة للسياحة ال
تي يُعدّ اكتساب الصحّة الجسدية تشمل أقسام السياحة ال طبيّةإنّ السياحة ال»تعريفاً جامعاً تقريباً  

تضاعف قدرة الأشخاص  صحيّةأو  طبيّةوالنفسية فيها هو الدافع الأساس وذلك عن طريق نشاطات 
 .2«علی القيام بالأمور

ر الخدمات طبيّةوميّز الباحثون بين السياحة العلاجية والسياحة ال ، ففي السياحة العلاجية تُوفَّ
زات الطبيعية والبيئية لاستقطاب السياح وقد يُقصد بالسياحة العلاجية، السريرية بجانب المي طبيّةال

 وغيرهاالعلاجات الطبيعية مثل المياه الحارة المعدنية والكبريتية وساجر العلاجات الطبيعية 
يتواجد في مواقع محدّدة ذات ملامح طبيعية خلابة  سياحيّ تُعرّف بأنّها نمط »فالسياحة العلاجية 

وتتوافر فيها خدمات العلاج والنقاهة تحت إشراف طبّي دقيق )مصحّات  وبيئة مفتوحة
. ففي هذا النوع من السياحة تُعوّض الطرق البديلة والمكمّلة عن العلاج بالأدوية 1«الاستشفاء(

غراض علاجية أو وقاجية؛ ومن أهم فروعها هي السياحة لأالكيمياوية وهذه الفعاليات قد تكون 
  العلاجية الطبيعية.

يُقصد بها "التوجّه إلی أقاليم تشتهر بدور العلاج من الأمراض » طبيّةوالفرع الآخر أو السياحة ال
مثل أمراض القلب، أو العيون، أو الروماتزمية بما في ذلك العلاج بأساليب طبيعية... أي يكون 

                                                           
1 .UNWTO 

، سلاميّ سلامية، منظمة التعاون الإ. مركز الأبحاث الإحصاجية والاقتصادية والاجتماعية والتدريب للدول الا2
 .14  آفاق وتحديات، ص سلاميّ لإالسياحة الدولية في بلدان منظمة التعاون ا

. جابر عامر وشوقي، دور الفنادق العلاجية في تنشيط حركة السياحة العلاجية في مصر والأردن دراسة حالة عن 1
 .12ص الشيمي، السياحة والفندقة العلاجية، راجع   كذلك؛ 12مصر، ص  -واحة سيوة
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في إحدى  هدف الساجح من السفر العلاج من الأمراض العضوية، أو إجراء عملية جراحية معيّنة

المتخصّصة. ومن أهم العوامل المساعدة لنشاط حركة السياحة  طبيّةالمستشفيات أو المراكز ال
 ففي هذا النوع من السياحة 0«في العالم، هو وجود طلب كبير لهذا النوع من العلاج الطبّي. طبيّةال

ومن  وغيرها علاج الأمراض الجسمية بخدمات متخصّصة أرخص أو بمستوى أعلی هو الدافع يكون
 ة في هذا النوع، وجود طاقم متخصص مشهور بالدقّة والخدمات المطلوبة للسيّاح.مهمالعناصر ال

وفي كلا النوعين تتمتّع إيران بمزايا كثيرة ومتعدّدة طبيعياً وبشرياً وكذلك بسبب المشتركات 
أو ثانوي في تزايد بين السياح كهدف أوّلي  طبيّةالثقافية والدينية بين إيران والعراق فالطلب للسياحة ال

ين، وفي هذا ما يوفّر فرصة جيّدة لاستقطاب العملة وتوظيف الطاقة البشرية المتخصّصة. هذا عراقيّ ال
يسافر عدد  وغيرها صحيّةوقد تزايد الطلب العالمي، في العقود الأخيرة، لأقسام أساليب الحياة ال

واقع أنّ نسبة كبيرة منهم يسافرون للصحّة والعلاج؛ متزايد من الناس إلی خارج بلدانهم كسيّاح؛ وال
فهذا جعل الكثير من المنظّمات والدواجر في البلدان المختلفة، تهتمّ بأمر السياحة والسياحة 

لاستقطاب السيّاح وتوفير الخدمات  وغيرهاالمستشفيات، والفنادق  بناء. وقد قامت بعضها بصحيّةال
للكثير من  صحيّةعلی إمكانية مساعدة السياحة ال سلاميّ التعاون الإ اللازمة لهم. يؤكّد تقرير منظمة

كثر تنوعاً  للسيّاح  .2البلدان الأعضاء حالما وُجدت برمجة صحيحة لتوفير خدمات أ
جعلت الكثير من البلدان الآسيويه مثل إيران طبيّةمتزايدة لقطاع السياحة الالوهذه الأهمية 

كثر من هذا ال سوق. وإيران تتمتع بإمكانيات وقدرات كامنة في بعض المنتجات تنوي حيازة حصّة أ
 0414اً للإيرادات الأجنبية لها، فحسب وثيقة تنمية إيران مهموالخدمات يمكنها أن تصبح مصدراً 

كثر من  2120ش ) مليون  21مليون ساجح محلي و 41م( يُقدّر أن تستضيف إيران حتی ذلك اليوم أ
ت العظيمة التي حدثت في إيران والظروف الثقافية والمناخية وما إلی ساجح أجنبي. وبسبب التطورا

 .1ذلك فإنّ الكثير من المرری في دول الجوار يطلبون هذا القسم من العلاجات

                                                           
ركة السياحة العلاجية في مصر والأردن دراسة حالة عن . جابر عامر وشوقي، دور الفنادق العلاجية في تنشيط ح0

 .12مصر، ص  -واحة سيوة
، سلاميّ سلامية، منظمة التعاون الإ. مركز الأبحاث الإحصاجية والاقتصادية والاجتماعية والتدريب للدول الا2

 .14  آفاق وتحديات، ص سلاميّ السياحة الدولية في بلدان منظمة التعاون الإ
 .076-071ص صلآخرون، ورعيت موجود گردشگرى پزشكی  مطالعه موردى ايران، . دلگشايی وا1
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وبناء علی ما تقدم وساجر الإحصاجات والظروف الطبيعية والثقافية في المنطقة وفي إيران، لا 
 ،في إيران وإمكانيتها في مساعدة البلاد والمواطنين صحيّةالو طبيّةيبقی شكّ في أهمية السياحة ال

وخاصة خريجي الجامعات؛ لكنّ الوصول إلی هذه الأهداف يحتاج استثماراً مناسباً من الحكومة 
ة وآدابها بمقدوره أن يقوم عربيّ وتعليم طواقم متخصصة في الجامعات ومن الوارح أنّ قسم اللغة ال

 ذا صُمّمت البرامج الدراسية بصورة تخدم هذه الأهداف.في هذا المجال إ مهمبدور 
 

بي  تعليم اللغة ال  ةيراني  ة في الجامعات ال عر

 ،ة في تنشيط حركة السياحة في إيران، وفي السنوات الأخيرةالمهمّ ة من المجالات عربيّ تعليم اللغة ال
ية اللازمة لاستخدام اللغة يرة لتعليم الطلاب المهارات اللغوبة جهوداً كيرانيّ الجامعات الإ تبذل

ملكة  يجادوتعليمهم مهارات تساعدهم في دخول سوق العمل. فتعليم اللغة للمتعلّم هي علمية لإ
كثر من تخزين عربيّ في عقل الشخص؛ عليه فإنّ تعليم اللغة ال لمعلومات في ذهن المتعلّم حول لة أ

تعليم اللغة عملية هادفة يعرف الشخص  تلك اللغة؛ كما أنّ  تعرّف إلیتلك اللغة أو جعل المتعلّم ي
 .0مسبقاً وظيفته فيها

الكثيرون في  اومن الوارح أنّ طريقة القواعد والترجمة كانت من المشاكل التي أشار إليه
ة عربيّ ة؛ لكنّ تعليم قواعد اللغة العربيّ عد هي الأساس في اللغة الة؛ فالقواعربيّ تعليم اللغة ال مناهج

ة بداية من تسجيل القواعد المعقدة في هذه اللغة في عربيّ يات في تعلم اللغة اليعد من أصعب التحدّ 
ة للمتعلّمين، وهذا ما عربيّ كتب النحو إلی آخره. فقد بذل الكثيرون جهوداً لتسهيل قواعد اللغة ال

ون صخصّ متوقد أدرك ال ،د الحاجّة لبحث معمّق في جوانب تعليمها؛ خاصّة في أيامنا هذهؤكّ ي
غالباً ما تكون المشكلة في مناهج تعليم اللغة  ، بلة أن المشكلة ليست في اللغة نفسهاعربيّ ال ومحبّو

 .2ةعربيّ ال
علی نسب  تفإنّ السنوات الأخيرة قد شهدت مناهج جديدة في تعليم اللغة حصل ،رغم ذلك

عدم تحقيق كتب » إنّ أعلی في الأداء باستخدام نتاجج العلوم المرتبطة قياساً مع الطريقة التقليدية. 
ة المستوى المطلوب في التعليم دفع الكثير من الأفراد والهيئات إلی المطالبة عربيّ تعليم اللغة ال

                                                           

0 .Albantani 040-041، مستويات تعلم وتعليم اللغة العربية عند رشدى احمد طعيمة، ص. 
اختيار التراكيب النحوية فی كتب تعليم اللغة العربية لغير الناطقين بها )دراسة . راجع الماحي محمد، معايير 2

  .2-0ة بين يديك(، ص عربيّ من سلسلة ال 0ية علی كتاب الطالب تطبيق
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بضرورة إعداد كتب أساسية في تعليم اللغة... وقد بات تعلّم اللغة أمراً تنافسياً في المراكز الخاصّة 

المناهج  ، أنّ للأسف ،ة نرىعربيّ ليم اللغة اللتعليم اللغة الثانية، وعند ملاحظة الكتب الدراسية لتع
تتّبع الأساليب القديمة ومازالت الكتب الدراسية الجامعية تُؤمّن من المصادر القديمة التي عفی 

ة للناطقين بغيرها مازال في حاجّة إلی تجارب وأبحاث عربيّ عليها الزمن، وبما أن حقل تعليم ال
ة، يرانيّ ة الإسلاميّ ة أو في الجمهورية الإعربيّ في الدول ال فقد ظهرت محاولات عديدة سواءً  وغيرها

 .0«ة للناطقين بغيرها.عربيّ لتأليف مجموعات علمية لتدريس ال
أُلّفت كتب مختلفة  ،ةعربيّ بناءً علی هذه الضرورة الملحّة التي أحسّ بها الباحثون في اللغة ال

وقد قسم  .غراض مختلفةلأات تعليمية وتسعی لسدّ هذا الفراغ ولكنّها قد كُتبت حسب استراتيجي
جميعا ترجع إلی أصول  هالأنّ  ؛ثلاثة طرق رجيسة إلیخرما وحجاج كل طرق تعليم اللغة الأجنبية 

 وتنوّعها  هارغم تعدّد مشتركة
 الطريقة التقليدية  )طريقة القواعد والترجمة( -0»
 الطريقة التركيبية/ البنيوية. -2
 .2«الطريقة التواصلية -1

بّما يمكننا القول بأنّ جميع الطرق في تعليم اللغات قد واجهت انتقادات وتحدّيات، وكانت ر
، هذه الانتقادات من قبل أنصار الطرق الأخرى لتعليم اللغات لكنّها قد تبدو انتقادات صحيحة

مين، ويبدو أنّ عدم أخذ الظروف الاقليمية، وأهداف المتعلّ  1التي وُجّهت للطريقة التقليدية وخاصة
بعين  وغيرهاواختلاف مستواهم، وعمرهم، وكذلك ثقافة المتعلّمين وعلاقتها باللغة التي يتعلّمونها 

الاعتبار أو إعطاجها الأهمّية الكافية من الأسباب التي تجعل هذه الانتقادات صحيحة. وهذه 
ولكن الطريقة  ،المشاكل قد تسفر عن تقليل كفاءة الطرق وتقليل مستوى التعليم لدى المتعلّمين

جريت حول تعليم أُ المبنية علی الواجبات قد اثبتت فعاليتها فی تعليم اللغة حسب الدراسات التي 
 اللغات.

 
                                                           

. محسني نجاد، أسس ومعايير إعداد كتب تعليم اللغة العربية للناطقين بغيرها سلسلة الكتاب في تعلم العربية 0
 .000-001ص صنموذجاً، 

 .001، اللغات الأجنبية تعليمها وتعلمها. خرما وحجاج، 2
 . 077-070ص ص، المصدر نفسهوحجاج للطريقة التقليدية؛ راجع كمثال نقد خرما  1
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 ةعراقي  ال اللهجة
ة لها مستويات وخطابات متعددة؛ يمكن أن نصنّف الفصحی في الأعلی وفي المراتب عربيّ اللغة ال

بُسّطت الأبنية  اللهجة العاميةطب اليومي؛ في مستوى التالية العامية الدراجة التي هي لغة التخا
يّاً لال غوية والتلفظ وفي بعض الأحيان نواجه ما يخالف الفصحی ويُعد خاطئاً فيها صرفيّاً أو نحو

ولكنّ الناس يفضّلونها بسبب سهولة استخدامها والتخلّص من القواعد الصعبة والغامضة  وغيرها
 .0ةعربيّ اً من حياة الناس اليومية وثقافتهم الشعبية في البلدان الهمموتُعتبر جزءًا  وغيرهاللفصحی 

ن يمكننا أن كالعامية مفهوم بذل الكثير من العلماء جهودهم لتعريفه وتحديده ول اللهجةإنّ 
نستنتج تعريفاً واحداً تشترك فيه التعريفات المختلفة بطريقة أو بأخرى وهو أنّ اللهجة العامية 

اجص اللغوية التي تنتمي إلی بيئة معينة، ويشترك فيها جميع أفراد هذه البيئة مجموعة من الخص»
كبر تضمّ لهجات عدّة وتتميز عن بعضها بظواهرها اللغوية، غير أنّها تتفق  التي تُعدّ جزءًا من بيئة أ
فيما بينها بظواهر أخرى تُسهّل اتصال أفراد تلك البيئات بعضهم ببعض وفهم ما يدور بينهم من 

ة ولهجاتها فإنها تتمتّع بلهجات عامية مختلفة ولكنّ عربيّ . كيفما كان تاريخ اللغة ال2«ديثح
اللهجات تفتقر إلی قواعد نحوية وصرفية صارمة أو معيّنة ثابتة؛ وإذا أمعنّا النظر يمكننا تقسيم 

لهجات العراق إلی ثلاثة لهجات رجيسة  أ. اللهجة الشامية، ب.  عربيّ اللهجات العامية في العالم ال
 .1ة ج. اللهجات المصرية والإفريقيةعربيّ ودول الخليج الفارسي وشبه الجزيرة ال

اللهجة التي يستعملها الناس في العراق أنها ة يمكن تعريفها بعراقيّ عليه فإنّ اللهجة ال
 (، والكاف بالجيم/ گgلتخاطبهم اليومي ومن خصاجصها يمكن الإشارة إلی  إبدال القاف بالكاف )

(chإبدال الجيم بالياء / چ )وكذلك تشارك لهجة تميم في عدد من صفاتها الخاصة كالإمالة  وغيرها

                                                           
؛ وكذلك 55، ص فقه اللغة. للأكثر حول مستويات اللغة العربية والفصحی والدارجة أنظر مثلًا   عبدالواحد وافي، 0

يخ وتطور ،يغميور يعامر الواقع ؛ توفيق محمود، 24-24، ص النمط الجنوبي في اللهجة العراقية: تار
 .245-24 ص، صالعالم العربي في ضوء هيمنة اللهجات المحلية واللغة النجليزيةاللغوي في 

زكريا سعيد،  ؛ و10خلف، اللغة والبحث اللغوي، ص راجع مثلا   كذلك؛ 11، ص لهجة قبيلة أسد. غالب، 2
 .1تاريخ الدعوة إلی العامية وأثرها في مصر، ص 

الواقع اللغوي في العالم العربي في ضوء هيمنة اللهجات ود، راجع مثلًا  توفيق محمحول العربية الدارجة  . 1
 .011-021 ص، صالمحلية واللغة النجليزية
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ة من بين مهمة تقع في مكانة عراقيّ ال اللهجةوغيرها ثمّ إنّ  0وكسر حرف المضارعة وتحقيق الهمزة

يمتلك »فـإنّه  للأسباب التي مرّ ذكرها؛ صحيّةو طبيّةة سياحيّ ة لأغراض عربيّ اللهجات العامية ال
جتماعية، وبتنوع هذه الأطياف تتنوع اللغة فيه... واللغة العراق العديد من الأطياف والأقليات الا

ين لذلك تنوّعت كغيرها من لهجات عراقيّ ة في العراق منوّعة في طريقة لهجها علی لسان العربيّ ال
لإيران والتاريخ المشترك والعلاقات  وإنّ مجاورة العراق ...العالم المتنوّعة بالتنوع المكاني للبلد

العصر الحديث، كل ذلك أوجد نوعاً من  یحت سلاميّ الثقافية المشتركة منذ خضوع إيران للحكم الإ
إلی تعليم هذه اللهجة فی قسم  تطرقوفي الدراسة الحالية ن 2«.التبادل اللغوي بين العراق وإيران

 ديات الموجودة في هذا المجال.حتة و آدابها في إيران والفرص والعربيّ اللغة ال
 

ةة سياحي  غراض لأ  ةعراقي  تعليم اللهجة ال  صحي 

ة حالياً والاحصاءات التي مرّ ذكرها، فإنّ تعليم لهجة هذا يرانيّ نظراً لأهمية العراق في السياحة الإ
ة ربيّ عخريجي قسم اللغة الل إيجاد فرص عملة بإمكانه أن يقوم بدور فعال في سياحيّ  لأغراضالبلد 

ة في المهارات التي مهمة من التوجّهات العراقيّ الاللهجة وآدابها ومن الضروري أن يكون تعليم 
ة عربيّ يتعلّمها طلاب هذا القسم. عليه ونظراً لضرورة تعليم المهارات اللغوية للطلاب باللغة ال

ي البرامج ة، فإن ررورة مراعاة هذه المهارات فعراقيّ ال ، وخاصةالفصحي وبعض من اللهجات
 الدراسية والوحدات الدراسية المرتبطة والكافية في تصميم البرامج الدراسية تبدو ملحة.

، ترجمة اللغة عربيّ ة له ثلاثة فروع  الأدب اليرانيّ ة وآدابها في الجامعات الإعربيّ قسم اللغة ال
لاجم تعليم هذه المهارات ة ومن بين هذه الفروع يبدو أنّ فرع الترجمة يعربيّ ة وتعليم اللغة العربيّ ال

كثر من المجالين الآخرين ة، لها طلّاب في عربيّ والجدير بالذكر أن الترجمة في قسم اللغة ال .أ
ة، عربيّ ة، وماجستر ترجمة اللغة العربيّ ترجمة اللغة الل الأساسية المرحلة ة فييرانيّ الجامعات الإ

باسم  اً واحد اً الدراسية تظهر أنّ هناك درسونظرة في البرامج  .ةعربيّ ودكتوراه دراسات الترجمة ال
وحدة دراسية  01ساعة(؛ ورغم وجود  14حصة و 07ة المعاصرة )عربيّ اللهجات ال تعرّف إلیال

ة. سياحيّ ترجمة النصوص الل اهتماماً ر يتع لكنها لااسمها ترجمة النصوص في المجالات المختلفة 
                                                           

ر. العامري وريغمي، 0 يخ وتطو   .47-40، ص النمط الجنوبي في اللهجة العراقية: تار
 خها.؛ كذلك أنظر المصدر نفسه للأكثر حول خصاجص اللهجة العراقية وتاري41-47، ص المصدر نفسه. 2
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 علیاصرة، هي من رمن الوحدات الاختيارية التي ة المععربيّ ثمّ إنّ وحدة التعرف علی اللهجات ال
ومن بين هذه  .وحدة( 22درساً ) 00من بين  منها وحدات( 1جتاز أربعة دروس )ي أن لطالبا

حد عشر، يختار كل مدير قسم أربعة عناوين دراسية حسب ظروف القسم، وأساتذته، الدروس الأ
ة المعاصرة عربيّ اللهجات ال تعرّف إلیوحدة ال ومن الممكن ألّا تكون فيهوآراء أعضاء هيئة التدريس 

سبب من الأسباب؛ لكنّه حتّی وإن سُجلّت الوحدة  بين الوحدات لالأربعة  الدروس بين هذه
فإنّها لا تبدو كافية زمنيّاً حسب الأهداف المذكورة في  ساسيةالدراسية اللازم اجتيازها لطالب الأ

ن غيرالمرجح وصول الطلاب في هذه المدة الزمنية إلی البرامج الدراسية والمصادر الموجودة وم
 (.طبيّةالمستوى المطلوب للعمل في مجال السياحة )ناهيك عن سياحة متخصصة مثل السياحة ال

 لدراسة الأساسيةالبرنامج الدراسي المقرر في وزارة "العلوم والأبحات والتكنولوجيا" ل أما
 21/02/0110قد تمّ إقراره بتاريخ ففي الجامعات ة والذي يتمّ تنفيذه عربيّ ترجمة اللغة ال

إقراره؛ وفي هذا البرنامج قد ذُكر الهدف من وحدة  علی( أي أنّه قد مرّت عشرة أعوام 01/11/2101)
ة المعاصرة( كالتالي  تعرّف عربيّ اللهجات ال ی)التعرّف عل« آشنايی با لهجه هاى معاصر عربی»

ة بهدف فهم الحوارات العامّية؛ وقد ذكر عربيّ لدان الة في البمهمالطالب علی ثلاث لهجات 
لهجات العراق ودول الخليج  تعرّف إلیال»الأهداف بالتفصيل لهذه الوحدة في البرنامج الدراسي  

شام )فلسطين، سوريا، الأردن ولبنان(، التعرّف علی اللهجة الالفارسي، التعرّف علي لهجات منطقة 
لزمنية )درس واحد، في ساعتين في الأسبوع، وفصل دراسي واحد( نظراً للمحدودية او .«المصرية

ة الفصحی كلغة عربيّ وكذلك نظراً للمهارات اللغوية عند الطلاب الذين يجب أن يتعلّموا اللغة ال
 أجنبية قبل ذلك، فإن هذه الأهداف لا تبدو أهدافاً واقعية.

صدىً للغموض الموجود في  نكوكما أنّ المصادر التي ذُكرت في هذا البرنامج يمكن أن ت
؛ فعلی سبيل المثال هناك «المصادر الرجيسة  قواميس اللهجات العامّية»برنامج الوحدة وأهدافها  

عدة قواميس ذات عدّة مجلّدات في العامّية المصرية فحسب، كما أن القواميس لا تبدو مصدراً 
ة، والسورية، عراقيّ الأفلام ال»لهذا الدرس هي  رجيساً مناسباً لتعليم اللغة. والمواد الأخرى أو الثانوية 

ة؛ واستخراج اللغات العامية عربيّ عات التعليمية للهجات الوواللبنانية، والمصرية؛ والأشرطة والمقط
؛ المشكلة في هذه المصادر والبرامج هي كونها «ة، واللبنانيةعراقيّ من الروايات المصرية، وال

بدو أنّ الظروف والمصادر المحدودة الموجودة في هذا المجال في لتنفيذ ويلغيرواقعية وعدم قابلة 
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البرنامج كانت قد أملت علی المبرمجين بعض هذه الظروف ناهيك عن أن تعلّم  إقرارزمن 

ما أنّه ليس من المعلوم كيفية تعليم هذه كاللهجات لم يكن في الأولوية القصوى لدى المبرمجين. 
علی وجه  اتة التعليمية المناسبة لتعليم اللغة عامة واللهجالمواد الدراسية و الاستراتيجي

 الخصوص.
« عربيّ آشنايي با شرايط معاصر كشورهاي »هناك وحدة أخرى مرتبطة بتعليم اللهجات عنوانها 

ة( لكنّه ليس في مصادرها ولا أهدافها ما يقرّب عربيّ الظروف المعاصرة في البلدان ال تعرّف إلی)ال
نحو هذا القطاع. كذلك بين دروس  الطالب اهتمام ثيرأو ي طبيّةوال صحيّةال الطالب من السياحة

تعليم ترجمة النصوص المتخصّصة هناك درس واحد يمكن أن يكون مرتبطاً بعض الشيء بالسياحة 
)ترجمة النصوص العلمية من « ترجمه متون علمی از عربی به فارسی وبالعكس»وعنوانه  طبيّةال
النصوص  تعرّف إلیية والعكس(. وقد ذُكر أنّ الهدف من هذه الوحدة هو الة إلی الفارسعربيّ ال

استراتيجيات ترجمتها. وجاء في البرنامج الدراسي لها  اختيار  تعرّف إلیاً والثديحالعلمية قديماً و
مجموعة من النصوص العلمية في مختلف الموروعات حسب حاجة الطالب وتشمل النصوص 

ة وتعليم طراجق ترجمتها من كلتا اللغتين. مصادر الوحدة  عربيّ القديمة والجديدة؛ والفارسية وال
 سلاميّ (؛ والفكر الإ0111ة )عربيّ وت دارالكتب ال، سميح عاطف الزين، بيرنظام السلام

(؛ ففي هذه الدروس أيضاً لم 0112والمجتمع المعاصر، محمد البهي، بيروت دارالكتب اللبناني )
ة، في هذا عربيّ خاصّة تعلم اللهجات ال ،ة والمهارات اللازمة للطالبسياحيّ ؤخذ الأهداف التُ 

نصوص والمساجل المتخصّصة لكلتا الوحدتين المذكورتين المجال، بعين الاعتبار؛  ونظرا لكثرة ال
في اللغة الفصحی، فليس من الواقعي توقّع تعليم اللهجات بأهداف متخصّصة من الطالب 

ة عربيّ )من ال 2و 0ة شفويوتدريسها في هذا القالب المحدود. هناك أيضاً وحدات باسم الترجمة ال
 إشارة للهجات العامّية وررورة تعلّمها.ومن الفارسية( لكنّنا لا نشاهد هنا أيضاً 

 .وحدة اختيارية 21وحدة من بين  04يجب اجتياز ، ةيرانيّ في البرامج الدراسية للجامعات الإو
وإذا افتررنا أنّه قد تم اختيار وحدة تعليم اللهجات، فالمنطقي أن يتمّ تعليم واحدة من اللهجات 

ر اللهجات. لكنّه بالنظر في بعض البرامج الدراسية والاكتفاء بالتعرّف المختصر علی بعض من ساج
ة لم يكن من الأولويات وليس عربيّ في الجامعات، يبدو أن تعليم اللهجات لطلّاب ترجمة اللغة ال

هناك وحدة تعليم اللهجات لأسباب عديدة يمكن أن يكون عدم توفّر المدرّس المناسب جزءاً منها 
مثل جامعة طهران وجامعة  ،اسي في بعض الجامعات في إيرانوبعد مناقشة البرنامج الدر وغيرها.
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ة أو المصرية( في ماجستير ترجمة عراقيّ ة )الشامية أو العربيّ لم يُعثر علی وحدة اللهجات ال ،الزهراء
 ة.عربيّ اللغة ال
 الدراسة الأساسيةيجب أن يكون في مستوى  طبيّةة سياحيّ  لأغراضرغم أنّ تعليم اللهجات و

علی الأكثر، لكنّ الأبحاث ررورية في هذا المجال خاصّة في مرحلة الدكتوراه ففي  والماجستير
ة هناك وحدات باسم البحث في عربيّ البرنامج الدراسي للدكتوراه في فرع دراسات ترجمة اللغة ال

اللهجة المصرية، والبحث في لهجات منطقة الشام، والبحث في لهجات منطقة العراق من بين 
ة في جامعة طهران، لكنّنا لا عربيّ يارية وهناك مرحلة دكتوراه لدراسات ترجمة اللغة الالدروس الاخت

حتّی لو كانت هناك، فإنّ هدفها ونشاهد أياً من هذه الدروس في البرنامج الدراسي لهذه المرحلة، 
 وما شابه ذلك. عملبحثي وليس تعليم اللهجات بهدف الحصول علی 

يمكن الإشارة إلی إقامة دورات تعليم  ،رسمية خارج الجامعاتلاومن رمن الدورات التعليمية 
ة في معهد إيران للغات، لكنّها بصورة محدودة وكذلك يمكن أن نحصل علی بعض عراقيّ اللهجة ال

لكنّها لا تبدو متعلّقة بشكل مباشر بالعمل في والدورات الخاصة أو دورات في الفضاء الافتراري 
ناهيك عن أنّ هذه الدورات ليست مسؤولة للتخطيط لتوظيف خريجي  ؛صحيّةوال طبيّةالسياحة ال

 ة.عربيّ اللغة ال
 خاصة طبيّةعليه ونظراً لأهمّية تعلّم اللهجات في الكثير من الفروع خاصة السياحة والسياحة ال

ة وررورة تعليم مترجمين يرانيّ ة بسبب أهمّية هذا البلد للسياحة الإعراقيّ تعليم اللهجة الأنّ و
ين، فإنّ إعادة النظر في البرامج الدراسية والمصادر الموجودة تبدو ررورة ملحّة وكذلك هناك ويشف

 ة وتعليم اللهجات في فرع الترجمة.شفوير طرق تعليم الترجمة اليحاجة لتطو

 ةعراقي  ال اللهجةاقتراح منهج لتعليم 

وم بدور فعّال في سبيل التعليم إنّه من شأن المناهج التعليمة والبرامج الدراسية المتناسبة أن تق
هجات؛ ومن بين المناهج التعليمية يمكننا أن نشير إلی منهج ويليس لداجرة لالمناسب للغة وال

، مبني علی الواجبات لكنه لا يركز علی الطالب فحسبوقترح لتعليم اللغة موهو منهج  0الواجبات

                                                           

based learning An overview of a -Willis J., A flexible framework for task 0

task-based framework for  language teaching, 1996. 
 .ی شفاهیهای ترجمهطرحی برای آموزش ترجمۀ ديداری در كلاسنقلا عن  شفيعي، وتوكلي ودستجردي، 
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ث وبح كهنا»والبرنامج التعليمي.   نع ظريقترح وظاجف للمعلّم والمتعلّم وكذلك لا يغض الن بل

وحسب نتاجج هذه الدراسات فإنّ الطريقة المبنية علی التكاليف تُعدّ من  .كثيرة حول كيفية التعلم
 .0«أفضل مناهج تعليم اللغة

ة عراقيّ الاعتبار تعليم المترجم وتعليم اللهجة العين عليه فإنّ الدراسة الحالية تسعی أن تأخذ ب
قترح الجمع بين منهج ويليس لتعليم اللغات الأجنبية وبين استعمال طرق إذ تفي نفس الوقت؛ 

ومهارة تدوين الملاحظات في الصف وكذلك  الالقصيرة الأمدالذاكرة  ، وخاصةتحسين الذاكرة
القيام بتدريبات مناسبة. وكما سبقت الإشارة فإنّ الباحثين قد اقترحوا في الطرق المبنية علی 

 اللهجةن هذه الطرق منهج ويليس الذي يبدو بالإمكان استعماله في تعليم ومن بي ،الواجبات
يقسّم ويليس داجرة التعليم في الطريقة المبنية علی الواجبات، إلی ثلاث  ، حيثة خاصّةعراقيّ ال

 مراحل   مرحلة ما قبل الواجبات، مرحلة الواجبات ومرحلة ما بعد الواجبات.
بات تشمل تعريف الموروع وإشارة إلی المصطلحات الواج ما قبلالمرحلة الأولی أو 

يرسم  ، حيثالأساسية ومساعدة المتعلّم في فهم مراحل القيام بالواجبات أو المرحلة التمهيدية
يبدأ المعلم بالكلام عن  يلتعليم الزمن المار مثلاً »المعلّم طريقة العمل في منهجه للمتعلّمين. 

ة وباستخدام الفعل الماري ويكتب عربيّ ها منذ الصباح باللغة الأو لم يقم ب بها النشاطات التي قام
الطلاب أو  الجمل علی اللوحة؛ ثمّ يقدّم الواجب الأول  تقديم فهرس لأهم النشاطات  التي قام بها

 اللهجةن استخدام هذا المثال في تعليم كويم .2«منذ بداية السنة الدراسية القيام بها عن واامتنع
ة في فرع عراقيّ في الأمثلة وفي المراحل التالية فهذه المرحلة لتعليم اللهجة ال اللهجةواستخدام 

ة، وخصاجصها، وعلاقتها بساجر عراقيّ ة تشمل التعريف باللهجة السياحيّ  لأغراضة عربيّ ترجمة اللغة ال
ة ة الفصحی، وتعيين الاحتياجات الراهنة والفرص الموجودة في السياحة والسياحعربيّ اللهجات وبال

ة وكذلك مصادر حول عراقيّ بين إيران والعراق؛ وتقديم المصادر الموجودة لتعلّم اللهجة ال صحيّةال
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؛ تقديم إستراتيجات استعمال التقنيات اليومية والإنترنت في التعليم صحيّةوال طبيّةالمصطلحات ال
 وفي ترجمة المصطلحات وما شابه ذلك من الإجراءات.

ة  في عراقيّ ال اللهجةالواجبات يمكن أن تُقسّم إلی قسمين لتعليم المرحلة الثانية أو مرحلة 
ة؛ وتجدر الإشارة إلی أن تعليم عراقيّ القسم الأول يقوم المتعلم أو الطالب بتدريب استعمال اللهجة ال

علی الفرص  الاطلاعة وشفوييمكنه أن يقوّي هواجس المتعلمين لتعليم الترجمة ال اللهجة
 اللهجةوفي القسم الثاني يستعمل المتعلّم معلوماته في  .بين البلدين الموجودة في السياحة

ويوسّع داجرة معلوماته في هذه العملية وفي نفس الوقت يتعلّم الترجمة  طبيّةوالمصطلحات ال
كثر في الأغراض الشفويالترجمة ال ، وخاصةةشفويال ة. في سياحيّ ة المتتابعة التي ربما تستعمل أ

م دور المحكّم والمشجع للمتعلّمين. وفي مثال تعليم استخدام الفعل الماري منهج ويليس للمعلّ 
تابة ثمّ التحدث عما حدث لهم منذ بداية السنة الدارسية والمعلّم يساعدهم في كيبدأ الطلاب بال

نّه يحترس من أن يصبح مشرفاً ويوجد كلام عما ينوون ولكهذه العملية ويشارك المتعلّمين في ال
من أهمّ النقاط في "الطريقة المبنية علی الواجبات" هو » .لخطأ فی نفسية المتعلّمينالخوف من ا

تعزيز شعور الثقة بالنفس لدى المتعلّمين عن طريق تقديم فرص كثيرة لاستخدام اللغة دون الخوف 
  0«الداجم من  الوقوع في الأخطاء.

لواجباتـ، ومقارنة أداء المتعلّمين وفي المرحلة الثالثة أو مرحلة مابعد الواجبات، يتم تحليل ا
هم لكي جالمعلّم الطلاب علی نقاط القوّة والضعف في أدا يُطلعويحرّرهم المعلّم للمنافسة؛ كما 

 .2وا نقاط رعفهمزيلوات ويهفيشدّدوا علی ال
ل سلسلة متصلة تنتهي إلی تفاعل المتعلم مع كلها تشكويرى وليس أنّ واجبات الصف 

ل اللغة والقواعد التي سيحتاجها فيما بعد؛ قيقدم كررية لنشاطات علی شالموروع وتجهيز الأ
تبدأ المحاررة بتقديم المدرس استطلاعَ رأي حول المخدرات. تستمر هذه »مثالًا لسلسلة واجبات  

ل متعلّم ثمّ تستمر بحوار جمعي في الصف بإرشاد المعلّم ثمّ نشاط قراءة ثم كالسلسلة بطلب رأي 
اتب النص )نص القراءة( ما نراه هنا سلسلة من كة أخرى وتقييم استنتاجات حوار جمعي مر
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ن افترارها واجباً... هذه السلسلة تسبب للمتعلمين كل واحدة من هذه النشاطات يمكالواجبات و 

 0«التفاعل مع الموروع والمعاني.
ي مرحلة ما قبل ة ففشفويفي الترجمة ال مهموتدوين الملاحظات دور  الالقصيرة الأمدللذاكرة 

مصمّمو البرنامج الدرسي والمعلّم هذه  وليالواجبات ومرحلة الواجبات من الضروري أن ي
يتم تدوين الملاحظات في  علی أن وأن يجتهدوا لتعزيزها. يؤكّد قاسمي ودانشمند اهتماما المهارات

معلومات لمترجم أن يحلّل العلی ايجب و .ة بهدف تسجيل المحتوى وتذكرهشفويالترجمة ال
ففي هذه العملية هناك  .قي وحسب ماسمعطالمسموعة ويسعی أن يختزنها في خاطره بترتيب من

هناك اختلاف قي دور في تذكرها مثل الأعداد )خاصة أنّ طوليس للتحليل المن هاصعب تذكريأشياء 
ك عن أنّ ناهي ،ة(، أسماء العلم، والفهارس وماشابههاعربيّ استعمال الأعداد في الفارسية والفي 

كثر أهمية في 2المترجم سيفوته الكلام إذا أراد أن يختزن جميع ما يسمعه في ذاكرته . وهذه المسألة أ
ة لأنها ربما تكون أصعب بسبب أنّها تتمّ في ظروف وبيئات سياحيّ  لأغراضة شفويالترجمة ال

علاقة مباشرة بين كمّية إنّ هناك  ،مختلفة ومشتتة للتركيز غالباً. فحسب ما أشار إليه بعض الباحثين
كثر  ى،ة وبعبارة أخرشفويالملاحظلات المدوّنة وبين جودة الترجمة ال كلّما كانت الملاحظات أ

كثر جودة . عليه فإنّ تعليم كيفية تدوين الملاحظات، 1لدى المترجم، كلّما كانت ترجمته أ
رح لمعلّمي الترجمة يُقت وغيرهاوالتلخيص واستعمال علاجم تلخيص مكان المفردات والعبارات 

 ة.عراقيّ باللهجة ال ، وخاصةةشفويال
ة. يشير قاسمي، شفويفي تعليم اللغة وفي تعليم الترجمة ال مهمللذاكرة وتعزيزها دور و

-ةعربيّ ية الوفي عملية الترجمة الشف الالقصيرة الأمدريغمي وعسكري في مقال إلی أداء الذاكرة 
في التالي  الصعوبة في  القصيرة الأمددّيات في أداء الذاكرة الفارسية والعكس ويُلخّصون أهمّ التح

ة، نسيان المضامين، عدم عربيّ إيجاد المكافئ وتداخل اللغات، ترجمة الأفعال من الفارسية إلی ال
تشفير كامل للمفاهيم والعبارات، عدم التخزين الصحيح والتذكر الناقص لها، عدم المراجعة 

ات في الذاكرة الناشطة. ثمّ يقترحون إستراتيجيات لاجتياز ذلك الذهنية وعدم تحليل المعلوم
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رات مثل عناصر التداعي، خلق التصاوير، التخليص باستعمال  للمترجمين منها  استعمال مذكِّ
 .0وغيرهاللكلمات  یالحروف الأول

ة الجدير بالذكر أنّ هذه الدراسات القيمة تنظر إلی المترجمين المحترفين لكنّ طالب الترجم
لی الظروف الصعبة للترجمة في الأماكن العامة، وفي إالأقل  تعرّف علیة يجب أن يسياحيّ لأغراض 

الظروف البيئية المحرفة للذاكرة، والعمل علی تعزيز الثقة بالنفس لدى الطالب والتدريب علی 
الممكن  حفظها في الظروف الصعبة. بالنظر إلی اقتراح منهج ويليس في الدراسة الحالية فإنّه من

، وتعزيز الشفويةثة حول تعليم اللهجات، والترجمة يتقديم المصادر المناسبة والدراسات الحد
علی الذاكرة  ما شابهالذاكرة، وكذلك الدراسات حول أثر الغذاء، طريقة العيش والتمارين الريارية و

ة وتعلم عراقيّ للهجة الجانب تعلم اإلی الواجبات؛ وتمارين مناسبة لتعزيز الذاكرة  ما قبلفي مرحلة 
نقاط رعف الطلّاب والعمل علی تحسن  یلإة، في مرحلة الواجبات والتعرّف شفويالترجمة ال

ة عراقيّ جة الهما يجب أخذ الميزات الخاصة للكهم في مرحلة ما بعد الواجبات والمراحل التالية؛ جأدا
ة واللهجة عراقيّ ال اللهجةرب بين اقتلا كذلكة بين البلدين ودينيمثل العلاقات الثقافية التاريخية وال

ان استخدام هذه اللهجة بسبب قربها من اللهجة كمإة ويرانيّ ة الخاصة بمحافظة خوزستان الإعربيّ ال
لها  بعين الاهتمام فی التعليم كاللغوية  ة في العلاقات بين البلدين  كذلك المساجل غيرعراقيّ ال

 لتعليم اللهجة. وتصميم البرامج الدراسية والمصادر الخاصة
 
  النتائج

ة المساهمة في ازدهار البلدان كما أنّ المهمّ بناء علی ما تقدّم فإنّ السياحة تعتبر من المجالات 
التي  صحيّةوال طبيّةها أهمية كبرى، خاصة في مجال السياحة التة أعطيرانيّ ة الإسلاميّ الجمهورية الإ

بدو أنّها من أهمّ القطاعات استعداداً لتوظيف بإمكانها استقطاب عملة أجنبية كثيرة للبلاد وي
ة. رغم ذلك فإن عربيّ فرع ترجمة اللغة ال ، وخاصةة وآدابهاعربيّ الخريجين الجامعيين بأقسام اللغة ال

الذي تستحقّه في البرامج الدراسية، والمصادر والتعليم الجامعي ويمكن  هتمامالا تلقاللهجات لم 
 طريق تعلّم اللهجات قد تمّ تجاهله. نّ توظيف الطلاب عن إأن نقول 
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حسب ما تقدّم في هذه الدراسة، من الضروري إعادة النظر في البرامج الدراسية في أقسام و
، وتعلّم اللمهارات اللازمة للتوظيف ص العملفر مسألة إيجادة وآدابها عن طريق ورع عربيّ اللغة ال

زمنية المحدودة وأهداف المبرمجين كلّها أو العمل في السوق وبأخذ أهداف الطلّاب والمدّة ال
من اقتراحات هذا المقال استخدام المناهج المبنية علی و .بصورة وارحة في سلم الأولويات

الواجبات وتكليف المعلّمين فی البرامج الدراسية باستخدام موروعات ومصادر ذات صلة بالحياة 
ت اللغوية لدى الطلاب وبخاصة مهارة عزّز المهارايل كالواقعية؛ ثم تصميم برامج دراسية بش

 صحيّةوال طبيّةثم إدخال موروع السياحة ال ،ةعراقيّ ال اللهجة ، وخاصةةعربيّ الاتصال باللهجات ال
ة والترجمة المتزامنة شفوية المعاصرة، الترجمة العربيّ رمن موروعات وحدات تعليم اللهجات ال

ما يجب تصميم كللازمة في مجال السياحة. والإشارة إلی ررورة تجهيز الخريجين بالمهارات ا
ة علی أساس المنهج المبني علی الواجبات شفويالوحدات المرتبطة بتعليم اللهجات والترجمة ال

تذكير ويد علی المراحل الثلاث لتحريض الطلاب علی التعلم وتعزيز ثقتهم بالنفس كوالتأ
لأنّ خوف المتعلّمين من  ين،حمصح وافی المحاررات وليس ينونهم مرشدكالمدرّسين بضرورة 

 الخطأ يعتبر من عواجق عملية التعليم.

يبدو أنّ الإصلاحات المستقبلية في البرامج الدراسية، والدورات التعليمية الحضورية 
والافترارية، وبرامج الحاسوب، والمواقع وبرامج الجوال والترجمة يجب أن تستخدم في سبيل 

ة ويجب أخذ الفرص الموجودة في مجال عربيّ طلّاب فرع اللغة الاستخدام الفرص الموجودة لفاجدة 
لخريجي  طبيّةلفرص الموجودة في السياحة الل وخاصة السياحة بعين الاعتبار وأن تولی أهمّية كبيرة،

ين ومترجمين وكوادر مرتبطة للعمل في قطاع سياحيّ ة وآدابها لتربية مرشدين عربيّ قسم اللغة ال
 السياحة.

الواجبات، ومرحلة الواجبات،  ما قبلثلاث والذي يشمل مرحلة المراحل ال اليس ذإنّ منهج وي
بعد الواجبات قد تمّ اقتراحه في هذه الدراسة كواحد من المناهج المناسبة لتعليم  ومرحلة ما

المترجم وتعليم اللغة ويمكن استعماله في تصميم البرامج الدراسية الجامعية والمصادر خاصة في 
ة وكذلك في تصميم برنامج التعليم طوال سياحيّ  لأغراضة شفوية والترجمة العراقيّ ال هجةاللتعليم 

الفصول الدراسية لأنه يأخذ مخطط البرامج، والمعلّم، والمتعلّم بعين الاعتبار؛ ففي هذه المراحل 
ناسبة ة، وتقديم المصادر المعراقيّ جة اللهال ، وخاصةةعربيّ الثلاث يُقترح تعليم بعض اللهجات ال

ة شفويوالموجودة، والدراسات والأبحاث الراهنة، ودور تدوين الملاحظات وأهمّيته في الترجمة ال
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القصيرة وتعليم الإستراتيجات المناسبة في هذا السبيل، وتعليم طراجق التلخيص، وتعزيز الذاكرة 
لكافية لتطور الواجبات ومرحلة الواجبات والاختبار وإعارة الأهمية ا ما قبلفي مرحلة  الأمد

ة في تصميم البرامج وفي تعليم المهمّ وعدم نسيان هذه النقاط  مالمهارات اللغوية عند الطلّاب كلّه
 ة وترجمتها.عربيّ اللغة ال
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 آموزش لهجه عراقی در ایران، باهدف گردشگری پزشكی 
 محور(ای تكليف)پيشنهادی شيوه

 �اسماعيل قاسمی موسویسيد
 360 -388صص                                                

 

 چكيده
های گذاریسرمايهدانند ومیبرای توسعه مناسب اي زمينهرا ی المللی گردشگربينو های محلیسازمان
كه ارزآوری انواع مهم گردشگری است گردشگری سلامت وپزشکی از كه  دهندآن انجام میدر بسيار 

ها و بخش خصوصی اهميت بسياری بدان همين خاطر دولتوبه دارد ی مقصدزيادی، برای كشورها
توانند نيروی متخصص برای بخش گردشگری ی هستند كه مین نهادهايتريها از مهمدانشگاهدهند. می

تبع به درآمدزايی واشتغال برای فارغ التحصيلان خود نيز كمک كنند. رشتۀ زبان وادبيات وبه آموزش دهند
به نقش بسيار پررنگ گردشگران عراقی در گردشگری سلامت، گرايش مترجمی زبان عربی، باتوجهوعربی، 

تحليلی به بررسی –اساس تحقيق حاضر با شيوۀ توصيفیهمينش مهمی در اين زمينه ايفا كند؛ برتواند نقمی
 لهجۀ عراقی با هدف گردشگری سلامتآموزش ومشکلات آموزش زبان عربی وبه ويژه ها پتانسيل

ی های موجود به اين نتيجه رسيده كه بازنگرها ودورهوپزشکی پرداخته وبا نگاهی به منابع، سرفصل
های آموزش اين لهجه با رويکرد گردشگری سلامت و... طراحی دورهوهای آموزشی، تاليف منابع سرفصل
، باتوجه به تأثيرگذاری ای ويليساين الگوی آموزشی سه مرحلهبر، علاوهستهاترين ضرورتاز مهم

سلامت وسخن  شامل آشنايی با موضوعات مرتبط با گردشگری تکليف،: پيششدپيشنهاد وموفقيت آن 
های ارتباطی ودر شامل اقدام به انجام تکليفتکليف  معلم در اين مورد وارائه واژگان و تعابير كاربردی

كه شامل سخن گفتن در مورد موضوع ونظارت معلم وپس تکليف قالب گروه درمورد موضوعات ارائه شده 
ای، معرفی منابع وتحقيقات جمهوعلاوه بر آموزش لهجۀ عراقی ومهارتهای تردر اين مرحله از كلاس 

در آموزش لهجه عراقی با  ...نويسی وحافظۀ كوتاه مدتبرداری، خلاصهومعرفی نقش واهميت يادداشت
 اهداف گردشگری پزشکی اهميت دارند.

 پزشکی.، گردشگری ی عراقی، گردشگری سلامتآموزش زبان عربی، آموزش لهجه ها:کليدواژه
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